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ר1 וַיְדַבֵּ֥
ve–konuştu
H1696

יְהוָה֖
Yahve
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
diyerek
H0559

RAB Musaya &#351;&#246;yle dedi:

דַּבֵּר2֙
konuş
H1696

אֶל־
–e
H0413

בְּנֵי֣
oğullarına

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'in
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
ve–söyle
H0559

אֲלֵהֶם֑
onlara
H0413

אֲנִ֖י
ben
H0589

יְהוָה֥
Yahve
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Tanrınız
H0430

&#8249;&#8249;&#304;srail halk&#305;na de ki, &#8249;Tanr&#305;n&#305;z RAB benim.

ה3 כְּמַעֲשֵׂ֧
uygulaması–gibi
H4639

רֶץ־ אֶֽ
ülkesinin–
H0776

יִם מִצְרַ֛
Mısır'ın
H4714

ר אֲשֶׁ֥
ki

יְשַׁבְתֶּם־
oturdunuz–
H3427

הּ בָּ֖
orada

א ֹ֣ ל
değil
H3808

תַעֲשׂ֑וּ
yapacaksınız

ה וּכְמַעֲשֵׂ֣
ve–uygulaması–gibi
H4639

רֶץ־ אֶֽ
ülkesinin–
H0776

עַן כְּנַ֡
Kenan'ın

ר אֲשֶׁ֣
ki

֩ אֲנִי
ben
H0589

יא מֵבִ֨
getiriyorum
H0935

אֶתְכֶ֥ם
sizi
H0853

שָׁמָּ֙ה֙
oraya
H8033

א ֹ֣ ל
değil
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
yapacaksınız

וּבְחֻקֹּתֵיהֶ֖ם
ve–kurallarında–onların
H2708

א ֹ֥ ל
değil
H3808

כוּ׃ תֵלֵֽ
yürüyeceksiniz
H3212

M&#305;s&#305;rda bir s&#252;re ya&#351;ad&#305;n&#305;z; onlar&#305;n t&#246;relerine g&#246;re 
ya&#351;amayacaks&#305;n&#305;z. Sizleri Kenan &#252;lkesine g&#246;t&#252;r&#252;yorum. Onlar gibi de 
ya&#351;amayacaks&#305;n&#305;z. Onlar&#305;n kurallar&#305;na uymayacaks&#305;n&#305;z.

אֶת־4
–
H0853

מִשְׁפָּטַ֧י
hükümlerimi
H4941

תַּעֲשׂ֛וּ
yapacaksınız

וְאֶת־
ve–
H0853

י חֻקֹּתַ֥
kurallarımı
H2708

תִּשְׁמְר֖וּ
tutacaksınız
H8104

לָלֶכֶ֣ת
yürümek–için
H3212

בָּהֶם֑
onlarda

אֲנִ֖י
ben
H0589

יְהוָה֥
Yahve
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Tanrınız
H0430

Benim kurallar&#305;m&#305; yerine getirecek, ilkelerime g&#246;re ya&#351;ayacaks&#305;n&#305;z. 
Tanr&#305;n&#305;z RAB benim.

ם5 וּשְׁמַרְתֶּ֤
ve–tutacaksınız
H8104

אֶת־
–
H0853

֙ חֻקֹּתַי
kurallarımı
H2708

וְאֶת־
ve–
H0853

י מִשְׁפָּטַ֔
hükümlerimi
H4941

ר אֲשֶׁ֨
ki

ה יַעֲשֶׂ֥
yaparsa

אֹתָ֛ם
onları
H0853

ם הָאָדָ֖
insan
H0120

וָחַי֣
ve–yaşayacak
H2425

בָּהֶם֑
onlarla

אֲנִ֖י
ben
H0589

יְהוָֽה׃
Yahve
H3068

ס
ס

Kurallar&#305;ma, ilkelerime sar&#305;l&#305;n. &#199;&#252;nk&#252; onlar&#305; yerine getiren onlar 
sayesinde ya&#351;ayacakt&#305;r. RAB benim.
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יש6ׁ אִ֥
adam
H0376

אִישׁ֙
adam
H0376

אֶל־
–e
H0413

כָּל־
hiçbir–
H3605

שְׁאֵר֣
yakın–akrabasına
H7607

בְּשָׂר֔וֹ
bedeninin
H1320

א ֹ֥ ל
değil
H3808

תִקְרְב֖וּ
yaklaşacaksınız
H7126

לְגַלּ֣וֹת
açmak–için
H1540

עֶרְוָה֑
çıplaklığı
H6172

אֲנִ֖י
ben
H0589

יְהוָֽה׃
Yahve
H3068

ס
ס

&#8249;&#8249; &#8249;Hi&#231;biriniz cinsel ili&#351;kide bulunmak i&#231;in yak&#305;n akrabas&#305;na 
yakla&#351;mayacak. RAB benim.

עֶרְוַת7֥
çıplaklığını
H6172

יךָ אָבִ֛
babanın
H0001

וְעֶרְוַת֥
ve–çıplaklığını
H6172

אִמְּךָ֖
annenin
H0517

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ה תְגַלֵּ֑
açacaksın
H1540

אִמְּךָ֣
annen
H0517

וא הִ֔
o
H1931

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ה תְגַלֶּ֖
açacaksın
H1540

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
çıplaklığını
H6172

ס
ס

Annenle cinsel ili&#351;kide bulunarak baban&#305;n namusuna dokunmayacaks&#305;n. O senin annendir. 
Onunla ili&#351;ki kurmayacaks&#305;n.

עֶרְוַת8֥
çıplaklığını
H6172

שֶׁת־ אֵֽ
karısının–
H0802

יךָ אָבִ֖
babanın
H0001

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ה תְגַלֵּ֑
açacaksın
H1540

עֶרְוַת֥
çıplaklığı
H6172

יךָ אָבִ֖
babanın
H0001

וא׃ הִֽ
o
H1931

ס
ס

Baban&#305;n kar&#305;s&#305;yla cinsel ili&#351;ki kurmayacaks&#305;n. Baban&#305;n namusudur o.

עֶרְוַ֨ת9
çıplaklığını
H6172

אֲחֽוֹתְךָ֤
kız–kardeşinin
H0269

בַת־
kızı–
H1323

אָבִי֙ךָ֙
babanın
H0001

א֣וֹ
ya da

בַת־
kızı–
H1323

ךָ אִמֶּ֔
annenin
H0517

מוֹלֶדֶ֣ת
doğmuş
H4138

יִת בַּ֔
evde

א֖וֹ
ya da

מוֹלֶדֶ֣ת
doğmuş
H4138

ח֑וּץ
dışarıda
H2351

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ה תְגַלֶּ֖
açacaksın
H1540

ן׃ עֶרְוָתָֽ
çıplaklıklarını
H6172

ס
ס

Annenden ya da babandan olan, ister seninle ayn&#305; evde do&#287;mu&#351; olsun, ister olmas&#305;n 
&#252;vey k&#305;zkarde&#351;lerinden biriyle cinsel ili&#351;ki kurmayacaks&#305;n.

עֶרְוַת10֤
çıplaklığını
H6172

בַּת־
kızının–
H1323

בִּנְךָ֙
oğlunun

א֣וֹ
ya da

ת־ בַֽ
kızının–
H1323

בִּתְּךָ֔
kızının
H1323

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ה תְגַלֶּ֖
açacaksın
H1540

עֶרְוָתָ֑ן
çıplaklıklarını
H6172

י כִּ֥
çünkü

עֶרְוָתְךָ֖
çıplaklığın
H6172

נָּה׃ הֵֽ
onlar
H2007

ס
ס

K&#305;z&#305;n&#305;n ya da o&#287;lunun k&#305;z&#305;yla cinsel ili&#351;ki kurmayacaks&#305;n. 
&#199;&#252;nk&#252; onlar&#305;n namusu senin namusundur.

עֶרְוַ֨ת11
çıplaklığını
H6172

בַּת־
kızının–
H1323

אֵ֤שֶׁת
karısının
H0802

אָבִי֙ךָ֙
babanın
H0001

מוֹלֶדֶ֣ת
doğmuş
H4138

יךָ אָבִ֔
babandan
H0001

אֲחוֹתְךָ֖
kız–kardeşin
H0269

וא הִ֑
o
H1931

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ה תְגַלֶּ֖
açacaksın
H1540

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
çıplaklığını
H6172

ס
ס

Baban&#305;n evlendi&#287;i kad&#305;ndan do&#287;an k&#305;zla cinsel ili&#351;ki kurmayacaks&#305;n. 
&#199;&#252;nk&#252; o babandan olmad&#305;r, senin k&#305;zkarde&#351;in say&#305;l&#305;r.
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עֶרְוַת12֥
çıplaklığını
H6172

אֲחוֹת־
kız–kardeşinin–
H0269

יךָ אָבִ֖
babanın
H0001

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ה תְגַלֵּ֑
açacaksın
H1540

שְׁאֵ֥ר
yakın–akrabası
H7607

יךָ אָבִ֖
babanın
H0001

וא׃ הִֽ
o
H1931

ס
ס

Halanla cinsel ili&#351;ki kurmayacaks&#305;n. &#199;&#252;nk&#252; o baban&#305;n yak&#305;n 
akrabas&#305;d&#305;r.

עֶרְוַת13֥
çıplaklığını
H6172

אֲחֽוֹת־
kız–kardeşinin–
H0269

אִמְּךָ֖
annenin
H0517

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ה תְגַלֵּ֑
açacaksın
H1540

י־ כִּֽ
çünkü–

שְׁאֵ֥ר
yakın–akrabası
H7607

אִמְּךָ֖
annenin
H0517

וא׃ הִֽ
o
H1931

ס
ס

Teyzenle cinsel ili&#351;ki kurmayacaks&#305;n. &#199;&#252;nk&#252; o annenin yak&#305;n 
akrabas&#305;d&#305;r.

עֶרְוַת14֥
çıplaklığını
H6172

י־ אֲחִֽ
erkek–kardeşinin–
H0251

יךָ אָבִ֖
babanın
H0001

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ה תְגַלֵּ֑
açacaksın
H1540

אֶל־
–e
H0413

אִשְׁתּוֹ֙
karısına
H0802

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ב תִקְרָ֔
yaklaşacaksın
H7126

תְךָ֖ דֹּדָֽ
halan
H1733

וא׃ הִֽ
o
H1931

ס
ס

Amcan&#305;n namusuna dokunmayacaks&#305;n. Kar&#305;s&#305;na yakla&#351;mayacaks&#305;n, 
&#231;&#252;nk&#252; o senin yengendir.

עֶרְוַת15֥
çıplaklığını
H6172

תְךָ֖ כַּלָּֽ
gelininin
H3618

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ה תְגַלֵּ֑
açacaksın
H1540

אֵ֤שֶׁת
karısı
H0802

בִּנְךָ֙
oğlunun

וא הִ֔
o
H1931

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ה תְגַלֶּ֖
açacaksın
H1540

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
çıplaklığını
H6172

ס
ס

Gelininle cinsel ili&#351;ki kurmayacaks&#305;n. &#199;&#252;nk&#252; o&#287;lunun 
kar&#305;s&#305;d&#305;r. Onunla ili&#351;ki kurmayacaks&#305;n.

עֶרְוַת16֥
çıplaklığını
H6172

שֶׁת־ אֵֽ
karısının–
H0802

יךָ אָחִ֖
erkek–kardeşinin
H0251

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ה תְגַלֵּ֑
açacaksın
H1540

עֶרְוַת֥
çıplaklığı
H6172

יךָ אָחִ֖
erkek–kardeşinin
H0251

וא׃ הִֽ
o
H1931

ס
ס

Karde&#351;inin kar&#305;s&#305;yla cinsel ili&#351;ki kurmayacaks&#305;n. &#199;&#252;nk&#252; o 
karde&#351;inin namusudur.

עֶרְוַת17֥
çıplaklığını
H6172

ה אִשָּׁ֛
kadının
H0802

הּ וּבִתָּ֖
ve–kızının
H1323

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ה תְגַלֵּ֑
açacaksın
H1540

ת־ אֶֽ
–
H0853

בַּת־
kızını–
H1323

בְּנָ֞הּ
oğlunun

וְאֶת־
ve–
H0853

בַּת־
kızını–
H1323

הּ בִּתָּ֗
kızının
H1323

א ֹ֤ ל
değil
H3808

תִקַּח֙
alacaksın
H3947

לְגַלּ֣וֹת
açmak–için
H1540

הּ עֶרְוָתָ֔
çıplaklığını
H6172

ה שַׁאֲרָ֥
yakın–akrabaları
H7608

נָּה הֵ֖
onlar
H2007

ה זִמָּ֥
ahlaksızlık
H2154

וא   הִֽ
o
H1931

Bir kad&#305;n&#305;n hem kendisiyle, hem k&#305;z&#305;yla cinsel ili&#351;ki kurmayacaks&#305;n. 
Kad&#305;n&#305;n k&#305;z&#305;n&#305;n ya da o&#287;lunun k&#305;z&#305;yla cinsel ili&#351;ki 
kurmayacaks&#305;n. &#199;&#252;nk&#252; onlar kad&#305;n&#305;n yak&#305;n akrabas&#305;d&#305;r. 
Onlara yakla&#351;mak al&#231;akl&#305;kt&#305;r.
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ה18 וְאִשָּׁ֥
ve–kadını
H0802

אֶל־
–e
H0413

הּ אֲחֹתָ֖
kız–kardeşine
H0269

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ח תִקָּ֑
alacaksın
H3947

ר לִצְרֹ֗
rakip–olmak–için

לְגַלּ֧וֹת
açmak–için
H1540

עֶרְוָתָ֛הּ
çıplaklığını
H6172

עָלֶ֖יהָ
üzerine–onun

יהָ׃ בְּחַיֶּֽ
yaşamında–onun

Kar&#305;n ya&#351;ad&#305;&#287;&#305; s&#252;rece onun k&#305;zkarde&#351;ini kuma olarak 
almayacak ve onunla cinsel ili&#351;ki kurmayacaks&#305;n.

וְאֶל־19
ve–
H0413

ה אִשָּׁ֖
kadına
H0802

ת בְּנִדַּ֣
ayrılık–zamanında
H5079

טֻמְאָתָ֑הּ
murdarlığının
H2932

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ב תִקְרַ֔
yaklaşacaksın
H7126

לְגַלּ֖וֹת
açmak–için
H1540

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
çıplaklığını
H6172

&#8249;&#8249; &#8249;&#194;det g&#246;rd&#252;&#287;&#252; i&#231;in kirli say&#305;lan bir 
kad&#305;nla cinsel ili&#351;ki kurmayacaks&#305;n.

וְאֶל־20
ve–
H0413

אֵשֶׁ֙ת֙
karısıyla
H0802

יתְךָ֔ עֲמִֽ
komşunun
H5997

לאֹ־
değil–
H3808

ן תִתֵּ֥
vereceksin
H5414

שְׁכָבְתְּךָ֖
yatışını
H7903

לְזָרַ֑ע
tohum–için
H2233

לְטָמְאָה־
murdarlanmak–için–

הּ׃ בָֽ
onunla

Kom&#351;unun kar&#305;s&#305;yla cinsel ili&#351;ki kurarak kendini kirletmeyeceksin.

זַּרְעֲך21ָ֥ וּמִֽ
ve–tohumundan
H2233

לאֹ־
değil–
H3808

ן תִתֵּ֖
vereceksin
H5414

לְהַעֲבִ֣יר
geçirmek–için

לֶךְ לַמֹּ֑
Molek'e
H4432

א ֹ֧ וְל
ve–değil
H3808

ל תְחַלֵּ֛
kutsallığını–bozacaksın

אֶת־
–
H0853

ם שֵׁ֥
adının
H8034

יךָ אֱלֹהֶ֖
Tanrının
H0430

אֲנִ֥י
ben
H0589

יְהוָֽה׃
Yahve
H3068

&#304;lah Moleke ate&#351;te kurban edilmek &#252;zere &#231;ocuklar&#305;ndan hi&#231;birini 
vermeyeceksin. Tanr&#305;n&#305;n ad&#305;na leke getirmeyeceksin. RAB benim.

ת־22 וְאֶ֨
ve–
H0854

ר זָכָ֔
erkekle
H2145

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ב תִשְׁכַּ֖
yatacaksın
H7901

מִשְׁכְּבֵי֣
yatakları
H4904

ה אִשָּׁ֑
kadının
H0802

תּוֹעֵבָ֖ה
iğrençlik
H8441

וא׃ הִֽ
o
H1931

Kad&#305;nla yatar gibi bir erkekle yatma. Bu i&#287;ren&#231;tir.

וּבְכָל־23
ve–hiçbir–
H3605

בְּהֵמָ֛ה
hayvanla
H0929

לאֹ־
değil–
H3808

ן תִתֵּ֥
vereceksin
H5414

שְׁכָבְתְּךָ֖
yatışını
H7903

לְטָמְאָה־
murdarlanmak–için–

בָהּ֑
onunla

ה וְאִשָּׁ֗
ve–kadın
H0802

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ד תַעֲמֹ֞
duracak
H5975

לִפְנֵי֧
önünde
H6440

בְהֵמָ֛ה
hayvanın
H0929

לְרִבְעָ֖הּ
çiftleşmek–için
H7250

בֶל תֶּ֥
sapıklık
H8397

הֽוּא׃
o
H1931

Bir hayvanla cinsel ili&#351;ki kurmayacaks&#305;n. Kendini kirletmi&#351; olursun. Kad&#305;nlar cinsel 
ili&#351;ki kurmak amac&#305;yla bir hayvana yakla&#351;mayacak. Sap&#305;kl&#305;kt&#305;r bu.

אַל־24
değil–
H0408

טַּמְּא֖וּ תִּֽ
murdarlanacaksınız

בְּכָל־
hiçbiriyle–
H3605

אֵלֶּ֑ה
bunların
H0428

י כִּ֤
çünkü

בְכָל־
tümüyle–
H3605

אֵלֶּ֙ה֙
bunların
H0428

נִטְמְא֣וּ
murdarlandı

הַגּוֹיִ֔ם
milletler

אֲשֶׁר־
ki–

אֲנִ֥י
ben
H0589

חַ מְשַׁלֵּ֖
kovuyorum
H7971

ם׃ מִפְּנֵיכֶֽ
önünüzden
H6440
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&#8249;&#8249;Bu davran&#305;&#351;lar&#305;n hi&#231;biriyle kendinizi kirletmeyin. 
&#199;&#252;nk&#252; &#246;n&#252;n&#252;zden kovaca&#287;&#305;m uluslar b&#246;yle kirlendiler.

וַתִּטְמָא25֣
ve–murdarlandı

רֶץ הָאָ֔
ülke
H0776

ד וָאֶפְקֹ֥
ve–cezalandırdım

עֲוֹנָהּ֖
suçunu
H5771

עָלֶי֑הָ
üzerine–onun

א וַתָּקִ֥
ve–kustu
H6958

רֶץ הָאָ֖
ülke
H0776

אֶת־
–
H0853

יהָ׃ יֹשְׁבֶֽ
sakinlerini
H3427

Onlar&#305;n y&#252;z&#252;nden &#252;lke bile kirlendi. G&#252;nah&#305;ndan &#246;t&#252;r&#252; 
&#252;lkeyi cezaland&#305;rd&#305;m. &#220;lke, &#252;zerinde ya&#351;ayan halk&#305; kusuyor.

ם26 וּשְׁמַרְתֶּ֣
ve–tutacaksınız
H8104

ם אַתֶּ֗
siz

אֶת־
–
H0853

֙ חֻקֹּתַי
kurallarımı
H2708

וְאֶת־
ve–
H0853

י מִשְׁפָּטַ֔
hükümlerimi
H4941

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
yapacaksınız

ל מִכֹּ֥
hiçbirini
H3605

ת הַתּוֹעֵבֹ֖
iğrençliklerin
H8441

הָאֵלֶּ֑ה
bu
H0428

ח אֶזְרָ֔ הָֽ
yerli
H0249

וְהַגֵּ֖ר
ve–yabancı
H1616

הַגָּ֥ר
ikamet–eden

ם׃ בְּתוֹכְכֶֽ
aranızda
H8432

&#304;ster yerli olsun, ister aran&#305;zda ya&#351;ayan yabanc&#305;lar olsun kurallar&#305;ma ve 
ilkelerime g&#246;re ya&#351;ayacaks&#305;n&#305;z. Bu i&#287;ren&#231;liklerin hi&#231;birini 
yapmayacaks&#305;n&#305;z.

כִּ֚י27
çünkü

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

ת הַתּוֹעֵבֹ֣
iğrençlikleri
H8441

ל הָאֵ֔
bu
H0411

עָשׂ֥וּ
yaptı

ׁי־ אַנְשֵֽ
insanları–
H0376

רֶץ הָאָ֖
ülkenin
H0776

ר אֲשֶׁ֣
ki

לִפְנֵיכֶם֑
önünüzde
H6440

א וַתִּטְמָ֖
ve–murdarlandı

רֶץ׃ הָאָֽ
ülke
H0776

Sizden &#246;nce bu &#252;lkede ya&#351;ayan insanlar b&#252;t&#252;n bu i&#287;ren&#231;likleri yaparak 
&#252;lkeyi kirlettiler.

א־28 ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

יא תָקִ֤
kussun
H6958

הָאָרֶ֙ץ֙
ülke
H0776

ם אֶתְכֶ֔
sizi
H0853

מַּאֲכֶ֖ם בְּטַֽ
murdarladığınızda

אֹתָ֑הּ
onu
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֥
nasıl–ki

קָאָ֛ה
kustu
H6958

אֶת־
–
H0853

הַגּ֖וֹי
milleti

ר אֲשֶׁ֥
ki

ם׃ לִפְנֵיכֶֽ
önünüzde
H6440

E&#287;er siz de &#252;lkeyi kirletirseniz, &#252;lke sizden &#246;nceki uluslara yapt&#305;&#287;&#305; gibi 
sizi de kusar.

כִּ֚י29
çünkü

כָּל־
herkes–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
ki

ה יַעֲשֶׂ֔
yaparsa

ל מִכֹּ֥
herhangi–birini
H3605

הַתּוֹעֵב֖וֹת
iğrençliklerin
H8441

הָאֵלֶּ֑ה
bu
H0428

וְנִכְרְת֛וּ
ve–kesilecek
H3772

הַנְּפָשׁ֥וֹת
canlar
H5315

ת הָעֹשֹׂ֖
yapanlar

רֶב מִקֶּ֥
ortasından
H7130

ם׃ עַמָּֽ
halkının

&#8249;&#8249; &#8249;Kim bu i&#287;ren&#231;liklerden birini yaparsa halk&#305;n aras&#305;ndan 
at&#305;lacakt&#305;r.
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ם30 וּשְׁמַרְתֶּ֣
ve–tutacaksınız
H8104

אֶת־
–
H0853

י מִשְׁמַרְתִּ֗
görevimi
H4931

י לְבִלְתִּ֨
yapmamak–için
H1115

עֲשׂ֜וֹת
yapmak

מֵחֻקּ֤וֹת
kurallarından
H2708

הַתּֽוֹעֵבֹת֙
iğrençliklerin
H8441

ר אֲשֶׁ֣
ki

נַעֲשׂ֣וּ
yapıldı

ם לִפְנֵיכֶ֔
önünüzde
H6440

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

טַּמְּא֖וּ תִֽ
murdarlanacaksınız

בָּהֶם֑
onlarla

אֲנִ֖י
ben
H0589

יְהוָה֥
Yahve
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Tanrınız
H0430

פ
פ

Buyruklar&#305;m&#305; yerine getirin, sizden &#246;nceki insanlar&#305;n i&#287;ren&#231; t&#246;relerine 
uyarak kendinizi kirletmeyin. Tanr&#305;n&#305;z RAB benim.&#8250; &#8250;&#8250;

https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm

